
ìáà ÔË 
·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË

óÚÓ Ú‡ÍÓÂ ÛÎ Ú̧‡Á‚ÛÍÓ‚ÓÂ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ ÔË 
·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË?
ìÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚ÓÂ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú ‰Îfl ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl 
ËÁÓ·‡ÊÂÌËÈ ‚ÌÛÚÂÌÌËı Ó„‡ÌÓ‚, ÔÓÒ˚Î‡fl ‚ ÚÂÎÓ Á‚ÛÍÓ‚˚Â 
‚ÓÎÌ˚ Ë ÔÓÎÛ˜‡fl Ëı ÓÚ‡ÊÂÌËÂ. á‚ÛÍÓ‚˚Â ‚ÓÎÌ˚ Á‡ÔËÒ˚‚‡˛ÚÒfl, 
Ë Ì‡ ˝Í‡ÌÂ ÔÓfl‚ÎflÂÚÒfl ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ. ìáà ÔË ·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË 
– ˝ÚÓ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ Á‚ÛÍÓ‚˚ı ‚ÓÎÌ ‰Îfl ÔÓ‚ÂÍË 
Á‰ÓÓ‚¸fl ·ÂÂÏÂÌÌÓÈ ÊÂÌ˘ËÌ˚ Ë ÔÎÓ‰‡. ìáà ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ 
ÂÌÚ„ÂÌÓ‚ÒÍËÂ ÎÛ˜Ë.

ä‡Í ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ?
ìÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚ÓÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó ÔÓÒ˚Î‡ÂÚ ‚ ÚÂÎÓ ‚ÓÎÌ˚ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ 
‰‡Ú˜ËÍ‡ (transducer), ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îfl˛˘Â„Ó ÒÓ·ÓÈ Û˜ÌÓÂ 
ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó, ÔÓÒ˚Î‡˛˘ÂÂ Á‚ÛÍÓ‚˚Â ‚ÓÎÌ˚ Ë ÔËÌËÏ‡˛˘ÂÂ 
ÓÚ‡ÊÂÌÌÓÂ ˝ıÓ. ç‡ÌÂÒfl Ì‡ ÍÓÊÛ „ÂÎ¸, ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ ÔÓ ìáà 
ÔËÊÏÂÚ ‰‡Ú˜ËÍ (transducer) Í ÍÓÊÂ. éÚ‡Ê‡flÒ¸ ÓÚ ÊË‰ÍÓÒÚÂÈ 
Ë ÚÍ‡ÌÂÈ, Á‚ÛÍÓ‚˚Â ‚ÓÎÌ˚ ÙÓÏËÛ˛Ú ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ Ì‡ ˝Í‡ÌÂ. 
ÇÓ ‚ÂÏfl ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ÔË ·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË 
˝ÚÓ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ ÔÓÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÚÍ‡ÌË Ï‡ÚÂË Ë ÔÎÓ‰‡ ‚ ÂÊËÏÂ 
Â‡Î¸ÌÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË.

ä‡Í ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸Òfl Í ìáà ÔË ·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË?
•	 ÖÒÎË ìáà ‰ÂÎ‡˛Ú ‰Ó 18 ÌÂ‰ÂÎ¸ ·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË, Ì‡‰Ó ÔËÈÚË 

Ì‡ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ Ò ÔÓÎÌ˚Ï ÏÓ˜Â‚˚Ï ÔÛÁ˚ÂÏ. èÓÎÌ˚È 
ÏÓ˜Â‚ÓÈ ÔÛÁ˚¸ ÔÓÁ‚ÓÎflÂÚ ÔÓÎÛ˜ËÚ ÎÛ˜¯ÂÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ 
ÔÎÓ‰‡ Ë ‚ÌÛÚÂÌÌËı Ó„‡ÌÓ‚. á‡ 1 ˜‡Ò ‰Ó ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ‚˚ 
‰ÓÎÊÌ˚ ‚˚ÔËÚ¸ Í‚‡ÚÛ ‚Ó‰˚, ˜ÚÓ·˚ ÏÓ˜Â‚ÓÈ ÔÛÁ˚¸ ·˚Î 
ÔÓÎÌ˚Ï.

•	 ç‡ ‡ÌÌÂÈ ÒÚ‡‰ËË ·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ ÔÓ ìáà ËÎË 
‡‰ËÓÎÓ„ ÏÓÊÂÚ Â¯ËÚ¸ ÔÓ‚ÂÒÚË Ú‡ÌÒ‚‡„ËÌ‡Î¸ÌÓÂ 
ÒÍ‡ÌËÓ‚‡ÌËÂ (‚‚Â‰fl ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ‰‡Ú˜ËÍ (transducer) 
‚Ó ‚Î‡„‡ÎË˘Â) ‚ ‰ÓÔÓÎÌÂÌËÂ Í ÏÂÚÓ‰Û ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó 
ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl, ÔÓ‚Ó‰ËÏÓ„Ó Ì‡ ÊË‚ÓÚÂ. í‡ÍÓÂ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ 
ÔÓ‚Ó‰flÚ Ì‡ ÔÛÒÚÓÈ ÏÓ˜Â‚ÓÈ ÔÛÁ˚¸, Ú‡Í ˜ÚÓ ÔÂÂ‰ 
ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂÏ ‚‡Ï Ì‡‰Ó ·Û‰ÂÚ ÓÔÓÓÊÌËÚ¸ ÏÓ˜Â‚ÓÈ ÔÛÁ˚¸.

•	 ç‡ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ Ì‡‰Ó Ì‡‰ÂÚ¸ ÌÂÔËÎÂ„‡˛˘Û˛ Ó‰ÂÊ‰Û ËÁ 
‰‚Ûı ˜‡ÒÚÂÈ. Ç ÔÓˆÂÒÒÂ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl Ì‡‰Ó ·Û‰ÂÚ Ó·Ì‡ÊËÚ¸ 
ÚÓÎ¸ÍÓ ÌËÊÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ ÊË‚ÓÚ‡.

ìÎ Ú̧‡Á‚ÛÍÓ‚ÓÂ 

ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ (ìáà) ÔË 

·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛Ú 

‰Îfl ÔÓ‚ÂÍË ÒÓÒÚÓflÌËfl 

·ÂÂÏÂÌÌÓÈ ÊÂÌ˘ËÌ˚ 

Ë ÔÎÓ‰‡. èÓ˜ÚËÚÂ ˝ÚÓÚ 

Ï‡ÚÂË‡Î, ˜ÚÓ·˚ ÛÁÌ‡Ú¸, 

Í‡Í ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸Òfl 

Í ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌË˛, 

Í‡Í ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl 

ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ, ˜ÚÓ ‚˚ 

·Û‰ÂÚÂ Ó˘Û˘‡Ú¸ ‚Ó 

‚ÂÏfl ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl Ë 

Í‡Í ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú˚ 

ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl.

ä‡Í ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸Òfl Í ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌË˛

èÓÒ‚Â˘ÂÌËÂ Ô‡ˆËÂÌÚÓ‚
ÑË‡„ÌÓÒÚËÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl
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ÑË‡„ÌÓÒÚËÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl
ìáà ÔË ·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË

ä‡Í ÔÓ‚Ó‰ËÚÒfl ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ? 
1.	 Ç‡Ï Ì‡‰Ó ·Û‰ÂÚ ÎÂ˜¸ Ì‡ ÒÏÓÚÓ‚ÓÈ ÒÚÓÎ, Ë ‚‡¯Û Ó‰ÂÊ‰Û Ò‰‚ËÌÛÚ, 

˜ÚÓ·˚ Ó·Ì‡ÊËÚ¸ ÌËÊÌ˛˛ ˜‡ÒÚ¸ ÊË‚ÓÚ‡. 

2.	 ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ ‰‡Ú˜ËÍ‡ Ò ÍÓÊÂÈ Ì‡ ÊË‚ÓÚ Ì‡ÌÓÒËÚÒfl 
ÚÂÔÎ˚È „ÂÎ¸.  

3.	 á‡ÚÂÏ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ ÔÓ ìáà ÔËÊÏÂÚ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó Í ‚‡¯ÂÈ ÍÓÊÂ Ë 
·Û‰ÂÚ ÔÂÂ‰‚Ë„‡Ú¸ Â„Ó ÔÓ ÊË‚ÓÚÛ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ËÁÓ·‡ÊÂÌËÂ. 

4.	 èÓÒÎÂ ÚÓ„Ó Í‡Í ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ ÔÓ ìáà Á‡ÍÓÌ˜ËÚ Ò‚Ó˛ ‡·ÓÚÛ, 
‡‰ËÓÎÓ„Û ÏÓÊÂÚ ÔÓÌ‡‰Ó·ËÚ¸Òfl ÔÓÎÛ˜ËÚ¸ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚Â 
ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl.  

óÚÓ fl ·Û‰Û ˜Û‚ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚ ÔÓˆÂÒÒÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËfl 
ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl?  
•	 èÓˆÂ‰Û‡ ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚Ó„Ó ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ÊË‚ÓÚ‡ ·˚ÒÚ‡fl, 

·ÂÁ·ÓÎÂÁÌÂÌÌ‡fl Ë ÎÂ„Í‡fl. 

•	 Ç˚ ÔÓ˜Û‚ÒÚ‚ÛÂÚÂ, Í‡Í ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ ÔÓ ìáà Ì‡ÌÓÒËÚ ÚÂÔÎ˚È „ÂÎ¸ Ì‡ 
‚‡¯ ÊË‚ÓÚ Ë ÔËÊËÏ‡ÂÚ ‰‡Ú˜ËÍ Í ÍÓÊÂ. Ñ‡Ú˜ËÍ ·Û‰ÛÚ ÔÂÂ‰‚Ë„‡Ú¸ 
ÔÓ ÍÓÊÂ, ‰Ó ÚÂı ÔÓ ÔÓÍ‡ ÌÂ ·Û‰ÛÚ ÔÓÎÛ˜ÂÌ˚ ‚ÒÂ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl. 

•	 Ç‡Ò ÏÓ„ÛÚ ÔÓÔÓÒËÚ¸ ÔÂÂ‚ÂÌÛÚ¸Òfl Ì‡ ‰Û„ÓÈ ·ÓÍ ËÎË ËÁÏÂÌËÚ¸ 
ÔÓÎÓÊÂÌËÂ. 

•	 èÓˆÂ‰Û‡, Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË, ÌÂ ‚˚Á˚‚‡ÂÚ Ó˘Û˘ÂÌËfl ‰ËÒÍÓÏÙÓÚ‡. 

•	 èË Ó‰ÌÓÔÎÓ‰ÌÓÈ ·ÂÂÏÂÌÌÓÒÚË ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÂ Ó·˚˜ÌÓ Á‡ÌËÏ‡ÂÚ 
ÏÂÌ¸¯Â 1 ˜‡Ò‡, ÔË ‰‚ÓÈÌÂ ËÎË ÚÓÈÌÂ ÓÌÓ ÏÓÊÂÚ Á‡ÌflÚ¸ ‰Ó 2 ËÎË 
3 ˜‡ÒÓ‚.

äÚÓ ËÌÚÂÔÂÚËÛÂÚ ÂÁÛÎ Ú̧‡Ú˚ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl, Ë Í‡Í fl ÏÓ„Û 
Ëı ÔÓÎÛ˜ËÚ¸?

Ç‡˜-‡‰ËÓÎÓ„ ËÎË ÔÂËÌ‡ÚÓÎÓ„, ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÛ˛˘ËÈÒfl Ì‡ 
ÛÎ¸Ú‡Á‚ÛÍÓ‚˚ı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËflı, ËÁÛ˜ËÚ ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl Ë ÔÓ¯ÎÂÚ ÓÚ˜ÂÚ 
Ì‡Ô‡‚Ë‚¯ÂÏÛ ‚‡Ò ‚‡˜Û. Ç˚ ÔÓÎÛ˜ËÚÂ ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl Û 
ÔÂ‰ÔËÒ‡‚¯Â„Ó ‡Ì‡ÎËÁ ‚‡˜‡. Ç ÌÂÍÓÚÓ˚ı ÒÎÛ˜‡flı ‡‰ËÓÎÓ„ ÏÓÊÂÚ 
ÔÓÒ˜ËÚ‡Ú¸ ÌÛÊÌ˚Ï Ó·ÒÛ‰ËÚ¸ Ò ‚‡ÏË Ò‚ÓË ÔÂ‚Ë˜Ì˚Â ‚˚‚Ó‰˚ ÔÓ 
ÓÍÓÌ˜‡ÌËË ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl.  

ì ‚‡Ò ÂÒÚ¸ 
‚ÓÔÓÒ˚?

á‚ÓÌËÚÂ ÔÓ ÚÂÎÂÙÓÌÛ  
206-598-6200

Ç‡¯Ë ‚ÓÔÓÒ˚ ‚‡ÊÌ˚. 
á‚ÓÌËÚÂ Ò‚ÓÂÏÛ ‚‡˜Û 
ËÎË ÏÂ‰‡·ÓÚÌËÍÛ, 
ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚Îfl˛˘ÂÏÛ ‚‡Ï 
Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ, ÂÒÎË Û ‚‡Ò 
ÂÒÚ¸ ‚ÓÔÓÒ˚ ËÎË ÂÒÎË 
‚‡Ò ‚ÓÎÌÛÂÚ ˜ÚÓ-ÎË·Ó.  
CÓÚÛ‰ÌËÍË ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl 
ìáà UWMC Ú‡ÍÊÂ ÏÓ„ÛÚ 
‚ Î˛·ÓÂ ‚ÂÏfl ÓÍ‡Á‡Ú¸ 
ÔÓÏÓ˘¸.

ÑË‡„ÌÓÒÚËÍ‡ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ 
ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ËÁÓ·‡ÊÂÌËfl:
206-598-6200
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How to prepare for your exam  

 What is obstetrical (OB) ultrasound imaging? 
Ultrasound imaging is used to obtain pictures of internal organs by 
sending and receiving sound waves into the body. The sound waves 
are recorded and displayed on a screen. OB ultrasound is the special 
use of sound waves to check the health of a pregnant woman and 
her unborn baby. X-rays are not used in ultrasound.  

How does the exam work? 
Ultrasound sends sound waves into the body using a transducer, a 
hand-held device that sends and receives sound waves. After gel is 
applied to the skin, the technologist, known as a sonographer, will 
press the transducer against the skin. The sound waves echo from 
the fluids and tissues, forming a picture on a screen. During an OB 
ultrasound, this picture shows both the mother’s and the baby’s 
tissues in real-time. 

How should I prepare for an OB ultrasound? 
• If an ultrasound is done before 18 weeks of pregnancy, you need 

to have a full bladder for the exam. The full bladder allows a 
better view of the baby and organs. You should drink a quart of 
water 1 hour before the exam so your bladder will be full.  

• The sonographer or radiologist may choose to do an ultrasound 
in early pregnancy with transvaginal ultrasound (a small 
transducer placed in the vagina), in addition to the abdominal 
approach. This is done with an empty bladder, so you will need 
to empty your bladder for this exam. 

• You should wear a loose-fitting, 2-piece outfit for the exam. 
Only the lower abdominal area needs to be exposed during the 
exam. 

Obstetrical (OB) ultrasound 
exams are used to check 
the condition of a pregnant 
woman and her unborn 
baby. Read this handout to 
learn how to prepare for the 
exam, how the exam works, 
how the exam is performed, 
what you will feel during the 
exam, and how to get your 
results. 
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How is the exam performed? 
1. You will lie on an exam table, and your clothing is moved away from 

the lower abdominal area.  

2. Warm gel is applied to the abdomen to make contact between your 
skin and the transducer.   

3. The sonographer then presses the device against your skin and 
sweeps it over the abdomen to obtain pictures.  

4. The radiologist may obtain more pictures after the sonographer is 
done.   

What will I feel during the exam? 
• Ultrasound of the abdomen is fast, painless, and easy.  

• You will feel the sonographer apply warm gel to your abdomen and 
press the transducer against your skin. The transducer will be moved 
over your skin until all of the pictures are taken.  

• You may be asked to roll on either side, or change positions.  

• There is little or no discomfort with the procedure.  

• The exam usually takes less than 1 hour for a single baby, and up to 
2 to 3 hours for twins and triplets. 

Who interprets the results of the exam and how do I 
get them? 
The radiologist or perinatologist who specializes in ultrasound will 
review the pictures and send a report to your referring doctor. You will 
receive your results from the doctor who ordered the test. In some cases, 
the radiologist may discuss early findings with you when your exam is 
over. 

Questions? 
Call 206-598-6200 

Your questions are 
important. Call your 
doctor or health care 
provider if you have 
questions or concerns.  
UWMC Ultrasound staff 
are also available to 
help at any time.  

Imaging Services:  
206-598-6200 

__________________  

__________________  

__________________  

__________________  
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